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MOl TRUGNG SONG NUGC TRONG BG1 SONG VAN HOA CUA NGUGI
VIET BONG BANG BAC BO QUA CA DAO, TUC NGU

Nguyén Thi Phuong Anh’

Tém tat: Nguwoi Viét Nam da tirng sinh ra va Ion 1én, tu cuw & mét méi truong ma nhw nhiéu nha nghién
ctru d4 ttng chi ra méi trrong nuée chiém ché. Vi vay nhiing séng tao van héa cta nguoi Viét gén véi
nuéc ciing rat phd bién. Céc di chi ttr thoi dai d&4 méi, cac ban lang ttr du thoi dai kim khi vé sau déu
phén 16n phéan bé & b nuéc: bor séng, bo ddm, hay b bién... Déu vét cia méi truong séng nuéc da in
khé dam lén céch tw duy ctuia nguoi Viét. C6 thé théy rat nhiéu tir ngiy, hinh dnh vé nuéc hodc lién quan
dén nuéc duoc phdn anh qua ca dao, tuc ngli - mét kho tang di sén van hoa duoc truyén tir doi ndy sang
doi khac...

Ttr khéa: Méi truong séng nuée, tu cu, di lai, duong thdy, déng bang Béc Bé, ca dao tuc ngi.

Nguyén Thi Phwong Anh: Aquatic environment in the cultural life of Viet people in the
Northern delta through folksong and proverbs

According to many researchers the Vietnamese were born, grew up, and settled in an environment
which is characterized by a dominating aquatic environment. So it is common that the Vietnamese’s
cultural creativity is associated with water. The relics from the Neolithic and the villages from the beginning
of the metal age distribution are largely found along waterside: banks of rivers, lagoons, or coast ... Traces
of river environment carved deeply on the way of Vietnamese’s thinking. We can recognize that a lot of
words, images related to water is reflected in folk songs, proverbs - a treasure of cultural heritage
transmitted from generation to generation...
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